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ijk 
الحمد الله رب العالمين، وصلاته وسلامه على سيد المرسلين وخاتم النبيين، 

  سيدنا محمد النبي الأمي وعلى آله وصحبه أجمعين
  
  

 قْصَاٱڊ لْمَسْجِدِٱ إِلَى لْحَرَامِٱ لْمَسْجِدِٱ مِّنَ ֙ لَيْۦ أَسْرَىٰ بِعَبْدِهِلَّذِىۤٱسُبْحَـٰنَ {
  }لْبَصِيرُٱ لسَّمِيعُٱ هُوَ ۥ مِنْ ءَايَـٰتِنَآۚ إِنَّهُۥ لِنُرِيَهُۥ بَـٰرَآْنَا حَوْلَهُلَّذِىٱ
  

Maha Suci Allah, yang telah memperjalankan hamba-Nya pada suatu 
malam dari Al Masjidilharam ke Al Masjidilaksa yang telah Kami berkahi 
sekelilingnya {1} agar Kami perlihatkan kepadanya sebagian dari tanda-
tanda (kebesaran) Kami. Sesungguhnya Dia adalah Maha Mendengar lagi 
Maha Melihat.  (QS. Al Isra’/17:1) 
{1}Maksudnya: Masjidilaksa dan daerah-daerah sekitarnya dapat berkat dari 
Allah dengan diturunkan nabi-nabi di negeri itu dan kesuburan tanahnya. 
 
 
1) Isra’ & Mi’raj Nabi Muhammad SAW, dengan Fisik dan ruhnya, ini jelas sekali 
Allah SWt mengatakan “bi’abdihi”  , bukan dengan kata “biruhihi”(  dengan  ruh-
Nya hamba-Nya) , hamba ‘Abdun disandarkan kepada Allah ini untuk 
memulyakan hambaNya yaitu Muhammad SAW  yang  mana Nabi Muhammad 
SAW disandarkan kepada “dhomir Ha Jalalah” dhomir ha (NYA / Allah) untuk 
memulyakan hamba-Nya yaitu Rasulullah SAW, yg sekaligus kata Hmaba / 
Abdun ini menunjukan Jasad dan ruh-Nya.  
 
Alllah memuliakan Firman denga kata Tasbih, yg menunjukan sesuatu yg super 
hebat, dalam hal ini pelakunya adalah langsung Allah SWT sendiri, artinya yg 
menjalankan Muhammad SAW dari Masjidil Haram ke Masjidil Aqsa dan 
langsung di mi’ra’kan naik ke langit yg tertinggi yaitu Sidratul Muntaha hanya 
dalam waktu kurang dari semalam., karena pelakunya Allah sendiri. Jadi super 
cepat / bisa lebih cepat dari kecepatan cahaya. 
 
Coba bandingkan dengan keterangan dari Allah SWT kecepatan Malaikat naik 
ke langit di surat Al Ma’ arij  para Malaikat Malaikat dan Jibril naik ke langit 
 

  } خَمْسِينَ أَلْفَ سَنَةٍۥ إِلَيْهِ فِى يَوْمٍ آَانَ مِقْدَارُهُلرُّوحُٱ وَِـٕكَةُىلْمَلَـٰۤٱتَعْرُجُ {
 
Malaikat-malaikat dan Jibril naik (menghadap) kepada Tuhan dalam sehari 
yang kadarnya lima puluh ribu tahun. {1} (QS. Al Ma’arij/70:4) 
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{1}Maksudnya: malaikat-malaikat dan Jibril jika menghadap Tuhan 
memakan waktu satu hari. Apabila dilakukan oleh manusia, memakan 
waktu lima puluh ribu tahun 
 
Dalam suatu hadis, Malaikat aplusan pagi dan sore laporan kepada Allah SWt 
tentang hamba-Nya (Dia Allah lebih tahu darinya). 
Malaikat  Penjaga malam laporan keapada Allah SWT ketika fajar / waktu subuh 
dan Mlaikat siang lapor kepada Allah SWT ketika waktu Asar. Malah dari itu 
disebutkan di Qur’an bahwa shalat fajar itu disaksikan oleh Malaikat, jadi 
usahakan sholat subuh itu  shalat berjamaah di masjid , di hadis disebutkan yg 
shalat berjammah subuh di masjid sama nilainya shlat semalam penuh. 
 
Dalam Shoheh Bukhari, dan lainnya , sebelum perintah diwajibkan shalat disebutkan 
Rasulullah SAW , melakukan “TAHANNUS” yaitu Ta’abbud (beribadah) pada malam 
hari dan Tafakkur kepada Allah dan menyendiri di Gua Hira’, seperti di hadis Bukhari 
dibawah ini, ini saya dapat informasi dari ustad DR Amir Faishol MA setelah pengajian 
tafsir tadi dan menunjukkan hadis dibawah ini: 
 

أَوَّلُ : نينَ أنَّها قالتْحدَّثنا اللَّيثُ عن عُقَيلٍ عن ابنِ شِهابٍ عن عُرْوةَ بنِ الزُّبَيرِ عن عائشةَ أمِّ المُؤم: ـ حدّثنا يَحيى بنُ بُكَيْر قال) 3(
 منَ الوَحْيِ الرُّؤيا الصالحةُ في النَّومِ، فكانَ لايَرى رُؤيا إلا مابُدِىءَ به رسولُ االلهِ صلى االله عليه وسلّم

فَيَتَحَنَّثُ فيهِ ـ وهو  ثُمَّ حُبِّبَ إليهِ الخَلاءُ، وآانَ يَخْلو بِغارِ حِراءٍ. جاءتْ مِثلَ فَلَقِ الصُّبْح
  بُّدُ ـ اللياليالتَّعَ

  صحيح البخاري
  

Diwajibkannya shalat 
 

  وفُرِضَتْ ليلةَ الإِسراءِ بعد النبُوَّة بعشرِ سنين وثلاثة أشهر، ليلةَ سبعٍ وعشرين من رَجَبٍ،
 فتح المعين بشرح قرة العين بمهمات الدين

Diwajibkan shalat pada malam Isra’ setelah 12 tahun 3 bulan kenabian.( kitab Fathul 
Mu’in) 

 
Shalat 50 kali, akhirnya menjadi 5 kali, keterangan hadis 
dibawah ini: 
 

 234صحيح مسلم 
حϿدЍثَنَا شَيОبЙانُ بОنُ فَرБوخَ حϿدЍثَنَا حϿمЧادЈ بОنُ سЙلَمЙةَ حϿدЍثَنَا 
ثَابДتЉ الْبТنَانِيЫ عϿنْ أَنَسД بОنД مЙالِكٍ أَنَّ رϿسТولَ اللَّهِ صЙلَّى 
اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ قَالَ أُتِيتЈ بДالْبТرϿاقД وЙهЈوЙ دϿابЧةٌ 

 فَوОقَ الْحِمЙارД وЙدЈونَ الْبЙغْلД يЙضϿعЈ حϿافِرϿهЈ أَبОيЙضЈ طَوДيلٌ
 ϿتОيЙب ЈتОتَّى أَتَيϿح ЈتُهОآِبϿفِهِ قَالَ فَرЄى طَرϿنْتَهТم Ͽعِنْد
الْمЙقْدِسД قَالَ فَرϿبЙطْتُهЈ بДالْحϿلْقَةِ الَّتِي يЙرЄبДطُ بДهِ 
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رϿآْعϿتَيОنД الْأَنْبДيЙاءُ قَالَ ثُمЧ دϿخَلْتЈ الْمЙسОجДدϿ فَصЙلَّيОتЈ فِيهِ 
ثُمЧ خَرϿجЄتЈ فَجϿاءَنِي جДبОرДيلُ عϿلَيОهِ السЧلَام بДإДنَاءٍ مِنْ 
خَمОرЕ وЙإДنَاءٍ مِنْ لَبЙنЕ فَاخْتَرЄتЈ اللَّبЙنَ فَقَالَ جДبОرДيلُ صЙلَّى 
اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ اخْتَرЄتϿ الْفِطْرϿةَ ثُمЧ عϿرϿجЙ بДنَا إДلَى 

ϿتَفْتَحОاءِ فَاسЙمЧيلُ فَقِالسДرОبДيلُ  جДرОبДقَالَ ج Ͽنْ أَنْتЙيلَ م
 Єهِ قَالَ قَدОلَيДعِثَ إТب ЄقَدЙقِيلَ و ЉدЧمϿحТكَ قَالَ مϿعЙنْ مЙمЙقِيلَ و
بТعِثَ إДلَيОهِ فَفُتِحϿ لَنَا فَإДذَا أَنَا بДآدϿمЙ فَرϿحЍبЙ بДي وЙدϿعϿا 

يЙةِ لِي بДخَيОرЕ ثُمЧ عϿرϿجЙ بДنَا إДلَى السЧمЙاءِ الثَّانِ
فَاسОتَفْتَحϿ جДبОرДيلُ عϿلَيОهِ السЧلَام فَقِيلَ مЙنْ أَنْتϿ قَالَ 
جДبОرДيلُ قِيلَ وЙمЙنْ مЙعϿكَ قَالَ مТحϿمЧدЉ قِيلَ وЙقَدЄ بТعِثَ إДلَيОهِ 
 ОنَيОابДذَا أَنَا بДلَنَا فَإ Ͽهِ فَفُتِحОلَيДعِثَ إТب Єقَالَ قَد

ЙيЄحЙيЙو ЙمЙيЄرЙم ДنОى ابЙالْخَالَةِ عِيس ЈاتЙلَوЙاءَ صЧيДزَآَر ДنОى ب
اللَّهِ عϿلَيОهДمЙا فَرϿحЍبЙا وЙدϿعϿوЙا لِي بДخَيОرЕ ثُمЧ عϿرϿجЙ بДي 
 Ͽنْ أَنْتЙيلُ فَقِيلَ مДرОبДج ϿتَفْتَحОاءِ الثَّالِثَةِ فَاسЙمЧلَى السДإ
قَالَ جДبОرДيلُ قِيلَ وЙمЙنْ مЙعϿكَ قَالَ مТحϿمЧدЉ صЙلَّى اللَّهЈ عϿلَيОهِ 

دЄ بТعِثَ إДلَيОهِ قَالَ قَدЄ بТعِثَ إДلَيОهِ فَفُتِحϿ مЙ قِيلَ وЙقَوЙسЙلَّ
 ЙوЈذَا هДإ ЙلَّمЙسЙهِ وОلَيϿع Јلَّى اللَّهЙص ϿفТوسТيДذَا أَنَا بДلَنَا فَإ
 ЙجϿرϿع Чثُم ЕرОخَيДا لِي بϿعϿدЙو ЙبЍحϿفَر ДنОسЈالْح Ͽشَطْر ЙطِيЄأُع Єقَد

فَاسОتَفْتَحϿ جДبОرДيلُ عϿلَيОهِ بДنَا إДلَى السЧمЙاءِ الرЍابДعϿةِ 
السЧلَام قِيلَ مЙنْ هϿذَا قَالَ جДبОرДيلُ قِيلَ وЙمЙنْ مЙعϿكَ قَالَ 
 Ͽهِ فَفُتِحОلَيДعِثَ إТب Єهِ قَالَ قَدОلَيДعِثَ إТب ЄقَدЙقَالَ و ЉدЧمϿحТم
لَنَا فَإДذَا أَنَا بДإДدЄرДيسЙ فَرϿحЍبЙ وЙدϿعϿا لِي بДخَيОرЕ قَالَ 

Ͽع Јنَا اللَّهДب ЙجϿرϿع Чا ثُمШلِيϿكَانًا عЙم ЈنَاهЄفَعϿرЙلَّ وϿجЙزَّ و
إДلَى السЧمЙاءِ الْخَامِسЙةِ فَاسОتَفْتَحϿ جДبОرДيلُ قِيلَ مЙنْ هϿذَا 
قَالَ جДبОرДيلُ قِيلَ وЙمЙنْ مЙعϿكَ قَالَ مТحϿمЧدЉ قِيلَ وЙقَدЄ بТعِثَ 

  فَإДذَا أَنَاإДلَيОهِ قَالَ قَدЄ بТعِثَ إДلَيОهِ فَفُتِحϿ لَنَا
 ЕرОخَيДا لِي بϿعϿدЙو ЙبЍحϿفَر ЙلَّمЙسЙهِ وОلَيϿع Јلَّى اللَّهЙونَ صЈارϿهДب
ثُمЧ عϿرϿجЙ بДنَا إДلَى السЧمЙاءِ السЧادِسЙةِ فَاسОتَفْتَحϿ جДبОرДيلُ 
عϿلَيОهِ السЧلَام قِيلَ مЙنْ هϿذَا قَالَ جДبОرДيلُ قِيلَ وЙمЙنْ مЙعϿكَ 

 وЙقَدЄ بТعِثَ إДلَيОهِ قَالَ قَدЄ بТعِثَ إДلَيОهِ قَالَ مТحϿمЧدЉ قِيلَ
 ЙلَّمЙسЙهِ وОلَيϿع Јلَّى اللَّهЙى صЙوسТمДذَا أَنَا بДلَنَا فَإ Ͽفَفُتِح
فَرϿحЍبЙ وЙدϿعϿا لِي بДخَيОرЕ ثُمЧ عϿرϿجЙ إДلَى السЧمЙاءِ السЧابДعϿةِ 

 قِيلَ وЙمЙنْ فَاسОتَفْتَحϿ جДبОرДيلُ فَقِيلَ مЙنْ هϿذَا قَالَ جДبОرДيلُ
مЙعϿكَ قَالَ مТحϿمЧدЉ صЙلَّى اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ قِيلَ وЙقَدЄ بТعِثَ 
إДلَيОهِ قَالَ قَدЄ بТعِثَ إДلَيОهِ فَفُتِحϿ لَنَا فَإДذَا أَنَا 
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بДإДبОرϿاهِيمЙ صЙلَّى اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ مТسОنِدЀا ظَهЄرϿهЈ إДلَى 
ДإЙو ДورТمЄعЙتِ الْمОيЙخُالْبЄدЙي ЙوЈذَا ه Ͽونَ أَلْفЈعОبЙس ЯمОوЙآُلَّ ي Јلُه

مЙلَكٍ لَا يЙعЈودЈونَ إДلَيОهِ ثُمЧ ذَهϿبЙ بДي إДلَى السЩدЄرϿةِ 
الْمТنْتَهϿى وЙإДذَا وЙرϿقُهϿا آَآذَانД الْفِيЙلَةِ وЙإДذَا ثَمЙرЈهϿا 
 Йا غَشِيЙاللَّهِ م ДرОا مِنْ أَمϿهЙا غَشِيЧقَالَ فَلَم Дآَالْقِلَال
تَغَيЧرϿتЄ فَمЙا أَحϿدЉ مِنْ خَلْقД اللَّهِ يЙسОتَطِيعЈ أَنْ يЙنْعϿتَهϿا 
 ЧلَيϿع ϿضϿى فَفَرϿحОا أَوЙم ЧلَيДإ Јى اللَّهϿحОا فَأَوϿنِهОسЈمِنْ ح
خَمОسِينَ صЙلَاةً فِي آُلِّ يЙوОمЯ وЙلَيОلَةٍ فَنَزَلْتЈ إДلَى مТوسЙى صЙلَّى 

مЙا فَرϿضϿ رϿبЫكَ عϿلَى أُمЧتِكَ قُلْتЈ اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ فَقَالَ 
 Ͽالتَّخْفِيف ЈأَلْهОكَ فَاسЩبϿلَى رДإ ЄعДجЄلَاةً قَالَ ارЙسِينَ صОخَم
فَإДنَّ أُمЧتَكَ لَا يТطِيقُونَ ذَلِكَ فَإДنِّي قَدЄ بЙلَوОتЈ بЙنِي 
ЩبϿا رЙي Јي فَقُلْتЩبϿلَى رДإ ЈتЄعϿجϿقَالَ فَر ОمЈتُهЄرЙخَبЙائِيلَ وϿرОسДإ 

ى أُمЧتِي فَحϿطَّ عϿنِّي خَمОسКا فَرϿجϿعЄتЈ إДلَى مТوسЙى خَفِّفЄ عϿلَ
فَقُلْتЈ حϿطَّ عϿنِّي خَمОسКا قَالَ إДنَّ أُمЧتَكَ لَا يТطِيقُونَ ذَلِكَ 
فَارЄجДعЄ إДلَى رϿبЩكَ فَاسОأَلْهЈ التَّخْفِيفϿ قَالَ فَلَمО أَزَلْ 

لَى وЙبЙيОنَ مТوسЙى عϿلَيОهِ أَرЄجДعЈ بЙيОنَ رϿبЩي تَبЙارϿكَ وЙتَعϿا
 ЯمОوЙاتٍ آُلَّ يЙلَوЙص ТسОنَّ خَمЈنَّهДإ ЈدЧمϿحТا مЙتَّى قَالَ يϿلَام حЧالس
 ЧمϿنْ هЙمЙلَاةً وЙونَ صТسОفَذَلِكَ خَم ЉشْرϿلَاةٍ عЙلَةٍ لِكُلِّ صОلَيЙو
Йا آُتِبϿمِلَهϿنْ عДنَةً فَإЙسϿح Јلَه ЄتЙا آُتِبϿلْهЙمЄعЙي Оنَةٍ فَلَمЙسϿحДب Єت

لَهЈ عϿشْرЀا وЙمЙنْ هϿمЧ بДسЙيЩئَةٍ فَلَمО يЙعЄمЙلْهϿا لَمО تُكْتَبО شَيОئًا 
فَإДنْ عϿمِلَهϿا آُتِبЙتЄ سЙيЩئَةً وЙاحِدϿةً قَالَ فَنَزَلْتЈ حϿتَّى 
 ЈتُهЄرЙفَأَخْب ЙلَّمЙسЙهِ وОلَيϿع Јلَّى اللَّهЙى صЙوسТلَى مДإ ЈتОيϿانْتَه

تَّخْفِيفϿ فَقَالَ رϿسТولُ  فَاسОأَلْهЈ الفَقَالَ ارЄجДعЄ إДلَى رϿبЩكَ
اللَّهِ صЙلَّى اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ فَقُلْتЈ قَدЄ رϿجϿعЄتЈ إДلَى رϿبЩي 

Јمِنْه ЈتОيЙيЄتَحОتَّى اسϿح 
 

 
Hadits riwayat Anas bin Malik ra. ia berkata: Rasulullah saw. bersabda: Aku 
didatangi Buraq. Lalu aku menunggangnya sampai ke Baitul Maqdis. Aku 
mengikatnya pada pintu masjid yang biasa digunakan mengikat tunggangan oleh 
para nabi. Kemudian aku masuk ke masjid dan mengerjakan shalat dua raka`at. 
Setelah aku keluar, Jibril as. datang membawa bejana berisi arak dan bejana 
berisi susu. Aku memilih susu, Jibril berkata: Engkau telah memilih fitrah (Islam 
dan istiqamah). Lalu Jibril membawaku naik ke langit. Ketika Jibril minta 
dibukakan, ada yang bertanya: Siapakah engkau? Dijawab: Jibril. Ditanya lagi: 
Siapa yang bersamamu? Jibril menjawab: Muhammad. Ditanya: Apakah dia 
telah diutus? Jawab Jibril: Ya, dia telah diutus. Lalu dibukakan bagi kami. Aku 
bertemu dengan Adam. Dia menyambutku dan mendo`akanku dengan kebaikan. 
Kemudian aku dibawa naik ke langit kedua. Jibril as. minta dibukakan. Ada yang 
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bertanya: Siapakah engkau? Jawab Jibril: Jibril. Ditanya lagi: Siapakah yang 
bersamamu? Jawabnya: Muhammad. Ditanya: Apakah dia telah diutus? 
Jawabnya: Dia telah diutus. Pintupun dibuka untuk kami. Aku bertemu dengan 
Isa bin Maryam as. dan Yahya bin Zakaria as. Mereka berdua menyambutku dan 
mendo`akanku dengan kebaikan. Aku dibawa naik ke langit ketiga. Jibril minta 
dibukakan. Ada yang bertanya: Siapa engkau? Dijawab: Jibril. Ditanya lagi: 
Siapa bersamamu? Muhammad saw. jawabnya. Ditanyakan: Dia telah diutus? 
Dia telah diutus, jawab Jibril. Pintu dibuka untuk kami. Aku bertemu Yusuf as. 
Ternyata dia telah dikaruniai sebagian keindahan. Dia menyambutku dan 
mendo`akanku dengan kebaikan. Aku dibawa naik ke langit keempat. Jibril as. 
minta dibukakan. Ada yang bertanya: Siapa ini? Jibril menjawab: Jibril. Ditanya 
lagi: Siapa bersamamu? Muhammad, jawab Jibril. Ditanya: Apakah dia telah 
diutus? Jibril menjawab: Dia telah diutus. Kamipun dibukakan. Ternyata di sana 
ada Nabi Idris as. Dia menyambutku dan mendo`akanku dengan kebaikan. Allah 
ta`ala berfirman (Kami mengangkatnya pada tempat "martabat" yang tinggi). Aku 
dibawa naik ke langit kelima. Jibril minta dibukakan. Ada yang bertanya: Siapa? 
Dijawab: Jibril. Ditanya lagi: Siapa bersamamu? Dijawab: Muhammad. Ditanya: 
Apakah dia telah diutus? Dijawab: Dia telah diutus. Kami dibukakan. Di sana aku 
bertemu Nabi Harun as. Dia menyambutku dan mendo`akanku dengan kebaikan. 
Aku dibawa naik ke langit keenam. Jibril as. minta dibukakan. Ada yang 
bertanya: Siapa ini? Jawabnya: Jibril. Ditanya lagi: Siapa bersamamu? 
Muhammad, jawab Jibril. Ditanya: Apakah dia telah diutus? Jawabnya: Dia telah 
diutus. Kami dibukakan. Di sana ada Nabi Musa as. Dia menyambut dan 
mendo`akanku dengan kebaikan. Jibril membawaku naik ke langit ketujuh. Jibril 
minta dibukakan. Lalu ada yang bertanya: Siapa ini? Jawabnya: Jibril. Ditanya 
lagi: Siapa bersamamu? Jawabnya: Muhammad. Ditanyakan: Apakah dia telah 
diutus? Jawabnya: Dia telah diutus. Kami dibukakan. Ternyata di sana aku 
bertemu NAbi Ibrahim as. sedang menyandarkan punggungnya pada Baitul-
ma'mur. Ternyata setiap hari ada tujuh puluh ribu malaikat masuk ke Baitul-
ma'mur dan tidak kembali lagi ke sana. Kemudian aku dibawa pergi ke Sidratul-
Muntaha yang dedaunannya seperti kuping-kuping gajah dan buahnya sebesar 
tempayan. Ketika atas perintah Allah, Sidratul-Muntaha diselubungi berbagai 
macam keindahan, maka suasana menjadi berubah, sehingga tak seorangpun di 
antara makhluk Allah mampu melukiskan keindahannya. Lalu Allah memberikan 
wahyu kepadaku. Aku diwajibkan shalat lima puluh kali dalam sehari semalam. 
Tatkala turun dan bertemu Nabi Musa as, dia bertanya: Apa yang telah 
difardhukan oleh Tuhanmu kepada umatmu? Aku menjawab: Shalat lima puluh 
kali. Dia berkata: Kembalilah kepada Tuhanmu, mintalah keringanan, karena 
umatmu tidak akan kuat melaksanakannya. Aku telah pernah mencobanya pada 
Bani Israil. Akupun kembali kepada Tuhanku dan berkata: Wahai Tuhanku, 
berilah keringanan atas ummatku. Lalu Allah memotong lima shalat dariku. Aku 
kembali kepada Nabi Musa as. dan aku katakan: Allah telah mengurangi lima 
waktu shalat dariku. Dia berkata: Umatmu masih tidak sanggup melaksakan itu. 
Kembalilah kepada Tuhanmu, mintalah keringanan lagi. Tak henti-hentinya aku 
bolak-balik antara Tuhanku dan Nabi Musa as. sampai Allah berfirman: Hai 
Muhammad. Sesungguhnya kefardhuannya adalah lima shalat tiap sehari 
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semalam. Setiap shalat mempunyai nilai sepuluh. Dengan demikian, lima shalat 
sama dengan lima puluh shalat. Dan siapa saja yang berniat untuk kebaikan, 
tetapi tidak melaksanakannya, maka dicatat satu kebaikan baginya. Jika dia 
melaksankannya, maka dicatat sepuluh kebaikan baginya. Sebaliknya siapa saja 
yang berniat jahat, tetapi tidak melaksanakannya, maka tidak sesuatupun 
dicatat. Kalau dia jadi mengerjakannya, maka dicatat sebagai satu kejahatan. 
Aku turun hingga sampai kepada Nabi Musa as, lalu aku beritahukan padanya. 
Dia masih saja berkata: Kembalilah kepada Tuhanmu, mintalah keringanan. Aku 
menyahut: Aku telah bolak-balik kepada Tuhan, hingga aku merasa malu 
kepada-Nya 
 

 
 

 238صحيح مسلم 
حϿدЍثَنَا مТحϿمЧدЈ بОنُ الْمТثَنَّى حϿدЍثَنَا ابОنُ أَبДي عϿدِيЪ عϿنْ 
سЙعِيدٍ عϿنْ قَتَادϿةَ عϿنْ أَنَسД بОنД مЙالِكٍ لَعϿلَّهЈ قَالَ عϿنْ 

 ДنОالِكِ بЙاللَّهِ م ЫيДمِهِ قَالَ قَالَ نَبОمِنْ قَو ЕلЈجϿةَ رϿعЙصЄعЙص
صЙلَّى اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ بЙيОنَا أَنَا عِنْدϿ الْبЙيОتِ بЙيОنَ 
 ЈدϿقُولُ أَحЙقَائِلًا ي ЈتЄمِعЙذْ سДإ ДقْظَانЙالْيЙو Юالنَّائِم

فَأُتِيتЈ الثَّلَاثَةِ بЙيОنَ الرЍجЈلَيОنД فَأُتِيتЈ فَانْطُلِقϿ بДي 
بДطَسОتٍ مِنْ ذَهϿبЕ فِيهϿا مِنْ مЙاءِ زَمОزَمЙ فَشُرДحЙ صЙدЄرДي إДلَى 
آَذَا وЙآَذَا قَالَ قَتَادϿةُ فَقُلْتЈ لِلَّذِي مЙعِي مЙا يЙعЄنِي قَالَ 
 Чثُم ЙزَمОاءِ زَمЙمДي فَغُسِلَ بДقَلْب ЙجДتُخْرОطْنِهِ فَاسЙب ДفَلОلَى أَسДإ

Јح Чثُم ЈكَانَهЙم Ͽةٍ أُعِيدЧابϿدДب Јأُتِيت Чةً ثُمЙحِكْمЙانًا وϿيمДإ Йشِي
رД وЙدЈونَ الْبЙغْلД أَبОيЙضϿ يТقَالُ لَهЈ الْبТرϿاقُ فَوОقَ الْحِمЙا

يЙقَعЈ خَطْوТهЈ عِنْدϿ أَقْصЙى طَرЄفِهِ فَحЈمِلْتЈ عϿلَيОهِ ثُمЧ انْطَلَقْنَا 
ОبДج ϿتَفْتَحОا فَاسЙنْيБاءَ الدЙمЧنَا السОتَّى أَتَيϿلَّى حЙيلُ صДر

اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ فَقِيلَ مЙنْ هϿذَا قَالَ جДبОرДيلُ قِيلَ وЙمЙنْ 
مЙعϿكَ قَالَ مТحϿمЧدЉ صЙلَّى اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ قِيلَ وЙقَدЄ بТعِثَ 
إДلَيОهِ قَالَ نَعϿمО قَالَ فَفَتَحϿ لَنَا وЙقَالَ مЙرЄحϿبКا بДهِ 

Ͽيءُ جДجЙالْم ЙمЄلَنِعЙو Јلَّى اللَّهЙص ЙمϿلَى آدϿنَا عОاءَ قَالَ فَأَتَي
عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ وЙسЙاقَ الْحϿدِيثَ بДقِصЧتِهِ وЙذَآَرϿ أَنَّهЈ لَقِيЙ فِي 
السЧمЙاءِ الثَّانِيЙةِ عِيسЙى وЙيЙحЄيЙى عϿلَيОهϿا السЧلَام وЙفِي 
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مِسЙةِ الثَّالِثَةِ يТوسТفϿ وЙفِي الرЍابДعϿةِ إДدЄرДيسЙ وЙفِي الْخَا
هϿارЈونَ صЙلَوЙاتЈ اللَّهِ عϿلَيОهДمО قَالَ ثُمЧ انْطَلَقْنَا حϿتَّى 

Чلَى السДنَا إОيϿى انْتَهЙوسТلَى مϿع ЈتОةِ فَأَتَيЙادِسЧاءِ السЙم
 ЮالْأَخДا بКبϿحЄرЙهِ فَقَالَ مОلَيϿع ЈتОلَّمЙلَام فَسЧهِ السОلَيϿع

جϿاوЙزْتُهЈ بЙكَى فَنُودِيЙ الصЧالِحЮ وЙالنَّبДيЩ الصЧالِحЮ فَلَمЧا 
مЙا يТبОكِيكَ قَالَ رϿبЩ هϿذَا غُلَامУ بЙعϿثْتَهЈ بЙعЄدِي يЙدЄخُلُ مِنْ 
 Чتِي قَالَ ثُمЧخُلُ مِنْ أُمЄدЙا يЧمِم Јنَّةَ أَآْثَرϿتِهِ الْجЧأُم
 ЈتОةِ فَأَتَيϿعДابЧاءِ السЙمЧلَى السДنَا إОيϿتَّى انْتَهϿانْطَلَقْنَا ح

ОبДلَى إϿلَّى عЙاللَّهِ ص ЫيДثَ نَبЍدϿحЙدِيثِ وϿقَالَ فِي الْحЙو ЙاهِيمϿر
اللَّهЈ عϿلَيОهِ وЙسЙلَّمЙ أَنَّهЈ رϿأَى أَرЄبЙعϿةَ أَنْهϿارЕ يЙخْرЈجТ مِنْ 
أَصОلِهϿا نَهЄرϿانД ظَاهِرϿانД وЙنَهЄرϿانД بЙاطِنَانД فَقُلْتЈ يЙا 

النَّهЄرϿانД جДبОرДيلُ مЙا هϿذِهِ الْأَنْهϿارЈ قَالَ أَمЧا 
 ДانϿا الظَّاهِرЧأَمЙنَّةِ وϿفِي الْج ДانϿرЄفَنَه ДاطِنَانЙالْب

ЈاتϿالْفُرЙفَالنِّيلُ و  Јفَقُلْت ЈورТمЄعЙالْم ЈتОيЙلِي الْب ϿفِعЈر Чثُم
 ЈخُلُهЄدЙي ЈورТمЄعЙالْم ЈتОيЙذَا الْبϿذَا قَالَ هϿا هЙيلُ مДرОبДا جЙي

 إДذَا خَرϿجЈوا مِنْهЈ لَمО يЙعЈودЈوا آُلَّ يЙوОمЯ سЙبОعЈونَ أَلْفϿ مЙلَكٍ
 ЉرОا خَمЙمЈهЈدϿأَح ДنОنَاءَيДإДب Јأُتِيت Чثُم ОمДهОلَيϿا عЙم Јفِيهِ آخِر
 ϿتОبЙنَ فَقِيلَ أَصЙاللَّب ЈتЄفَاخْتَر ЧلَيϿا عϿضДرЈنٌ فَعЙلَب ЈالْآخَرЙو

ЧلَيϿع ЄتϿضДفُر Чةِ ثُمϿلَى الْفِطْرϿتُكَ عЧكَ أُمДب Јاللَّه ЙابЙآُلَّ أَص 
يЙوОمЯ خَمОسТونَ صЙلَاةً ثُمЧ ذَآَرϿ قِصЧتَهϿا إДلَى آخِرД الْحϿدِيثِ 
حϿدЍثَنِي مТحϿمЧدЈ بОنُ الْمТثَنَّى حϿدЍثَنَا مТعϿاذُ بОنُ هِشَامЯ قَالَ 
حϿدЍثَنِي أَبДي عϿنْ قَتَادϿةَ حϿدЍثَنَا أَنَسТ بОنُ مЙالِكٍ عϿنْ مЙالِكِ 

Ͽةَ أَنَّ رϿعЙصЄعЙص ДنОقَالَ ب ЙلَّمЙسЙهِ وОلَيϿع Јلَّى اللَّهЙولَ اللَّهِ صТس
سОتٍ مِنْ ذَهϿبЕ مТمОتَلِئЯ فَذَآَرϿ نَحЄوЙهЈ وЙزَادϿ فِيهِ فَأُتِيتЈ بДطَ

حِكْمЙةً وЙإДيمϿانًا فَشُقЍ مِنْ النَّحЄرД إДلَى مЙرϿاقِّ الْبЙطْنД فَغُسِلَ 
 ابДمЙاءِ زَمОزَمЙ ثُمЧ مТلِئЙ حِكْمЙةً وЙإДيمϿانً

Hadits riwayat Anas bin Malik ra. ia berkata: Nabi saw. bersabda: Ketika aku 
sedang berada di dekat Baitullah antara tidur dan jaga, tiba-tiba aku mendengar 
ada yang berkata: Salah satu dari tiga yang berada di antara dua orang. Lalu aku 
didatangi dan dibawa pergi. Aku dibawakan bejana dari emas yang berisi air 
zamzam. Lalu dadaku dibedah hingga ini dan ini. Qatadah berkata: Aku 
bertanya: Apakah yang beliau maksudkan? Anas menjawab: Hingga ke bawah 
perutnya. Hatiku dikeluarkan dan dicuci dengan air zamzam, kemudian 
dikembalikan ke tempatnya dan mengisinya dengan iman dan hikmah. Lalu aku 
didatangi binatang putih yang disebut Buraq, lebih tinggi dari khimar dan kurang 
dari bighal, ia meletakkan langkahnya pada pandangannya yang paling jauh. Aku 
ditunggangkan di atasnya. Lalu kami berangkat hingga ke langit dunia. (Sampai 
di sana) Jibril minta dibukakan. Dia ditanya: Siapa ini? Jibril menjawab Jibril. 
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Ditanya lagi: Siapa bersamamu? Muhammad saw. jawab Jibril. Ditanya: Apakah 
dia telah diutus?. Ya, jawabnya. Malaikat penjaga itu membukakan kami dan 
berkata: Selamat datang padanya. Sungguh, merupakan kedatangan yang baik. 
Lalu kami datang kepada Nabi Adam as (selanjutnya seperti kisah pada hadits di 
atas). Anas menjelaskan bahwa Rasulullah bertemu dengan Nabi Isa as. dan 
Nabi Yahya as. di langit kedua, di langit ketiga dengan Nabi Yusuf as. di langit 
keempat dengan Nabi Idris as. di langit kelima dengan Nabi Harun as. 
Selanjutnya Rasulullah saw. bersabda: Kemudian kami berangkat lagi. Hingga 
tiba di langit keenam. Aku datang kepada Nabi Musa as. dan mengucap salam 
kepadanya. Dia berkata: Selamat datang kepada saudara dan nabi yang baik. 
Ketika aku meninggalkannya, dia menangis. Lalu ada yang berseru: Mengapa 
engkau menangis? Nabi Musa menjawab: Tuhanku, orang muda ini Engkau utus 
setelahku, tetapi ummatnya yang masuk surga lebih banyak daripada ummatku. 
Kami melanjutkan perjalanan hingga langit ketujuh. Aku datang kepada Nabi 
Ibrahim as. Dalam hadits ini dituturkan, Nabiyullah saw. bercerita bahwa beliau 
melihat empat sungai. Dari hilirnya, keluar dua sungai yang jelas dan dua sungai 
yang samar. Aku (Rasulullah saw.) bertanya: Hai Jibril, sungai apakah ini? Jibril 
menjawab: Dua sungai yang samar adalah dua sungai di surga, sedangkan yang 
jelas adalah sungai Nil dan Furat. Selanjutnya aku diangkat ke Baitul-makmur. 
Aku bertanya: Hai Jibril, apakah ini? Jibril menjawab: Ini adalah Baitul-makmur. 
Setiap hari, tujuh puluh ribu malaikat masuk ke dalamnya. Apabila mereka 
keluar, tidak akan masuk kembali. Itu adalah akhir mereka masuk. Kemudian aku 
dibawakan dua bejana, yang satu berisi arak dan yang lain berisi susu. 
Keduanya disodorkan kepadaku. Aku memilih susu. lalu dikatakan: Tepat! Allah 
menghendaki engkau (berada pada fitrah, kebaikan dan keutamaan). Begitu pula 
ummatmu berada pada fitrah. Kemudian diwajibkan atasku shalat lima puluh kali 
tiap hari. Demikian kisah seterusnya sampai akhir hadits 

 
. سبحان ربك رب العزّة عما يصفون، وسلام علـى الـمرسلـين{. وصلـى االله علـى سيدنا مـحمد وعلـى آل وصحبه أجمعين

  }والـحمد الله رب العالـمين
 

االله على سيدنا محمد وعلى آله وصحبه وسلم تسليما آثيرا دائما أبدا، وحسبنا واالله أعلم بالصواب وإليه المرجع والمآب وصلى 
 .االله ونعم الوآيل، ولا حول ولا قوة إلا باالله العلي العظيم

Semoga Bermanfaat. 
 
Salam, 
Achmad Muzammil 
2 Sha’ban 1428 H / 16 Agustus  2007 


